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The following selection of research proposals is related to the gen-

eral statement of the Basic inglish Project ~hich accompanies then and 

provides an explanatory setting. Refer ences are given to the pages in 

question. 

I BASIC ~TGLISH* 

Though the linguistic principles which made the Basic system posai-

ble were fully established more than six years ago , the process of develo -

ment has necessarily been slow. Until such a systen bad been teste. in de-

tuil over a lengthy period it would have been unreasonable to eXJ.Ject sun-

port from outside sources . 1hat might have been acco~plished in two years 

with an ade~uate staff has therefore occupied three times that period; but 

it is hoped that the research still awaiting conpletion may now be suffi-

ciently accelerated to render it of value to the different University de-

partaents and educational org nizations which have already applied to us 

for assistance . In particular the war' on which v;e must next be engaged 

has an im~ortant bearing on the requir~~ents of the African Department of 

the uChocl of Oriental otudies . 

a grant of 5 , 000 a year for a period of three years would enable us 

to concentrate on essentials of gr~aticel analysis and classification 

which might othernise be post oned indefinitely . Total ;15, 000 . 

*General state~ent, pn.16-l? 



II Till! LAN1Ul.!i·E B.l!lffil!ID D1 TID FAH ..!!.:LST * 

The events of the ?ast year have brought hone to the entire ~orld the 

direct bearing on ~rld Peace of the lack of adequate means of communica-

tion between ~ust and ,est . 

The acceptance of the Basic solution by many of the nost eminen~ edu-

cationists of Japan is a hopeful s1~1. ~Elish is already compulsory in 

all the higher schools of Japan, but the present five-your course to which 

over 2 , 000, 000 of the Japanese youth have been subjected has 1'ailed lamentably. 

Professor~Okah~ra, who worked with Basil Hall chamberlain in the early days 

of the movement in favour of ~glish, has now adopted the Basic plan, and is 

the oi'ficial representative of the Orthological Institute in Tokyo . The 

support of Professor Ichikawa, of the ]mperial University of Tokyo , has 

also been secured; and Professor J»i of ~endai has already based his new 

texts on the 850-word vocabulary, In Kyoto, JJr. Hakaseko o-r Doshisha Un.i-...._ 

versi ty has started e "Basic .::.nglish ronthly'' , and is !)reducing suyple:nents 

in Basic to the journals which he edits; and Professor Okmuoto of the Col-

lege of ComiJerce has written a Basic course for his own students . 

The movement will therefore proceed largely on its own momentum at the 

ordinary educutional level, even a~ainst the anticipated op)osition of pro-

fessional English teachers trained in the orthodox grammatical and literary 

traditions. 

Meanwhile the chief need is the preparation of adequate Dictionary 

material . 

During the last ten years the Japa~ese have succeeded in producing 

some fairly reliable ~lish-Japanese lexicography; notably the IchikaTia X 
e uivalent of the smaller Oxford volumes. 'l'he parallel J'apanese- iliglish \ 

material is still lacking, for the simple reason (which respect for the 

hard-working Japanese scholars, who are na·turally sensitive on such a 

* }eneral statement p. 6 - 2-



point , has generally concealed) , that no one is capable of undertaking this 

very much more difficult task without ~glish assistance . 

Co-operation between the older generation of linguists and education-

ists is precluded by the natural Japanese resentcent of advisory experts -

-. in which capacity most ~lish and ~~erican teachers have hitherto been 

i ported by the rigid ofricial administration. Dssic ~glish, ho~ever, 

affords the necessary opportunity 1'or a rapproche.'J.ent , since it is legiti-

mate , in ade:vting a new systen, to seek the advice of foreign experts -

p·rticularly t~ose of the younger generation who have studied it chiefly 

from a sense of its value tor international understanding. 

'l'he experience of the .t.merican Branch of the Institute of Paciric .He-

lations would here be of the greatest value , and every opoortunity would 

be ta!-::en of co-operating with the l'fel'l York office of the Institute. In 

particular, it uould be desirable for those eneuged on the task of transla-

tion and adaptation to visit ~ieu York, during the sumner of 1933, prior to 

the Bw1ff ~onference in order to take advantage of the personal contrcts \ 
available and to carry forrrard the work in accordru1ce uith a joint program 

for 1934 . -Throughout the present winter , Professor Takata of Tokyo is working 

at the Orthological Institute at the request oi' Professor Olwkura; and the 

services of our translation department have been ~laced at his dis~osel. 

Mr. a . P . ~ossiter, wbo vas Instractor in ~lish at the ~parial Naval 

college, ~tajtma, from 1928 to s~er of 1932 , will be available for full-

ti.rte research as at Janua:ry 1 , 1933 . Durine hi., 1'ive years in Ja}an he made 

a thorough study of Basic in relation to Japanese requirements ; end while 

still at L~ajimo completed the translation of Poe ' s ' Gold Bug' to serve es 

a Reader in JUnanese schools . e is a scholar of first class at~ai~ents 

with a scientific backrround; and while in Jap~n he ac~uired a knowledge of ' 

co1:._loquial Japanese whicl: is inva:uable for pur1)Qsea of interpretation. P.e -
- 3-



is at :present closely in touch with Dr. I . A. Richerds Clt Car.lbridge, c.nd 

has collaborated in Tokyo with Mr . Daniels, uhile the latter ,as at the 

British Embassy. 

For Dictionary :purposes the assistance of !Jr. Daniels would be essen-

tial; and w~en he passed thTough Ne~ York on hie return to England in Octo-

ber ot this year , it ~as ascertained that he too ~ould be nrepared to con-

tinue his researches . ~.r. Daniela was employed in the British 3nbassy as 

an expert on the japanese language with special reference to economic 

techni~alities. liis wife being Japanese, he is willing to return in due 

cour~e to J"apan to collaborate with Professor Okrkura if reauired. Before 

leaving Japan, he discussed ~ith th~ J"apaneoe advocates of Basic e. schene 

for a Jopanese Basic .Dictionary which gaine:~. thoir entire app:=oval ; and 

hie mothod of treating mu]..ti le defini·tions in Japanese is also in harnony 

with that adopted by Dr . Richards and !:r. Rossiter in Cambridge. 

1ith the addition o!.' these two researchers to our staff r.e would 

therefore be in a position to assist the many J~panese students now working 

at English Universities , under the general supervision of our various as-

sociated in Japan, to acquire an ade~uate maste~of Basic ; and so to build 

up an association of younger teachers whose influence will work steadily 

for the rafor~ of English teaching. 

Furthermore , by enlisting the interest of Dr . Richards , it will be 

possible to kee~ in view the a:p~lication of the work at a later date to 

the more intricate problems of interpretation prasented by Chinese; and to 

secure fron Dr . Richards bicself at least a ground plan of his own project 

for a Chinese Dictionary on modern lines . 

The expert advice of two other persons with special knowledge of the 

'Probler1s of Far J~astern Cor:ununication would be necessary to co::J.!)lete the 

initial survey before the end of 1933 . 'l'hese are Mr. c. L. ':.' . Ŀ~riffiths 

who hos made a study of the probler:ts connected with Chinese type"Y.Ti ters 
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and other means oi' simnlifying communication; and Mr. s . L. Salzedo , one 

of the o1'1'ioial interpreters to the London I£vr Courts who has a working 

knowledge of more than twenty lan3uo.ges . Both have frequently been con-

aulted by the Orthological Institute during the past four years , and it 

would b.e desirable again to avail ourselves of their collaboration . 

The cost of carrying out the above project would 
[.....-..- '-\_~ 

be as ·fellows . 

To enable Professor Takata, of Tokyo , to continue his 
work in conjunction with Professor Okakura in Japan 

Services of an assistant 

To enable Mr . A. J? . 'Rossiter to continue hi s worlc (in 
collaboration with Professor Okakura of st . Paul ' s 
Universit y, ':'okyo , and .L~. Daniels of the British 
.D::lbassy, ':'okyo) on t he sil!!nlification of En,_;lish 
teochins in the dar Jast ; with special reference 
to Japan 

Travel expenses to New York (1933) 

To enable l'r . Daniels to continue his work on a Basic-
Japanese Dictionary and other problems o1' Interpre-
tation (in collaboration with-~Ŀ ..? . t«lseiter, and 
Dr . I . v · Richards (1933)) 

Travel eA~enses to Jew York (1933) 

Advice of Dr. Richards (1933) 

To enable Mr . v . L. ..,al~eQ.o to co .... plete his work on i n-
ternational teras necessary[for communication with 
Russia and the .... ·ar _::est h..~ 

To enable Pr. C. L. T . 3ri:f:fith to continue his work on 
methods of sir.lPlifying communication with the East 
(1933) 

To enable l:>r . I . -1 · Uchards , Mr . c. K. Ogden , and Miss 
L. . Lockhart to visit New York at the s~e time as 
111·. Rossiter and ?J , uaniels , to confer with the In­
stitute of Paci:fic Relations (1933) 

Services of a ~esearch Assistant for the correlation of 
these various inquiries 

becrctarial work, ~ostage, etc . 

*Additional for 1933 

~'OTP.L On Tfl.H , YJ: • .~>..t\ ~l.J.oĿ £ARCH 

it> 2 , 500 
500 

z,ooo 

2 , 000 

2, 000 

500 

10, 000 

.;35, 000 

500* 

500* 

1 , 500* 

500* 

500* 

1 , 500* 

5 , 000* 
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III 

Parallel with this work on the language of eve11rday li:fe should go the 

investigation of the borderland scientific vocabularies lVhich depend on in-

ternational stalldardization. The absence o:f' in"ternational teminologies and 

nomenclatures in so cany branches or science is hardly less disastrous 1'or 

corrt;lunication between J.;:;astern and ./estern peoples than for the profress of 

science itself. The European scientist cay still be able to master the 

three or !'our lnngueges in which research in his own special line is chief-

ly recorded , though in sone fields at least twenty languages are now in-

volved . There are many American institutions which are forced to waste 

upwards of 100, 000 a year on translating for abstracts alone . 

':'o the student of science in Jepan or China, this preoccupation with 

languages has no redeeming feature . He can seldom profit by his linFmistic 

virtuosity as a visitor to ~urope; and it is still not easy to decide which 

of the three leading anguages of science will ~lace h~ at the least dis-

advantage . E'or whatever language he uses a vocabulary of ut least 20,000 

words , below the level of international te:r. .• inology, is necessary before 

he can master the contents o1' a non1al scientific journal ; and even then, 

t~e technical terms of one longuage will generally differ fundamentally 

from those of a colleague who has selected a di:t:ferent ~'uropean medium. 

Eence the tendency to create yet other teccnical vocab~leries, special to 
'----'-- - - -

each of the sreut ~astern languages . And so the barriers betneen Deoples, 

even in the realm o1' ' internatiouul ' science .:_:row yearly .more fornidabl e, 

and the Jroblen of st~ndardization yearly more insoluble . 

J:'he.t a start should be m::ode so:te\7here is essential. .i!lld it is e, ual -

ly urgent that it s ould be nade soon in the interests of ,estern science . 

Those who know .!!."uropean conditions l'rom within knou tht t the in etus is 
'l 

not likely to come fro11 .~;.urop • In bUrope , the ~r~ish-speaking peoples 

*General stutoment p. 21 -o-



are a minority; but in the world at large the lunoouage of t:ngland end 

Jiinericn cO!:lbined is already the second laneuage of r;1ore than 60 ~ of tlll 

who actually attempt to comn1unicate with other nLtionals . It is to ~erice 

that .J:nglish owes its •osi tiou as more th~n a mere ... uropean die.l~ct. It is 

fro:1 J~r:lerica that the first move uu::.t cone toward the stanaal'dization of 

r..'nglisl 1 and thereby of ....JUl'O"'iean 1 scientii'ic terminology . p.ny move in this 

direction uill be welcowed by all men of good will in .... urope; und in the 

.cast 1 where Basic can solve the entire proble.'!l of cotnunication i'or those 

whos.:, interest is chiefly tn science (rather than in literature or travel) 

it will be still nora welcome • 

.!1 preli:.tinary inouiry has revealed an unexpected field of op9ortuni ty 

in America . In every br~~ch of science covered by the inquir , the urgency 

of tbe need bas been e~phasized by the most active and influential workers , 

and co-overation has been promised if skeleton machinery could be brought 

into being. 

i'he 1'irst essentisl is a Basic ..mglish office in N'ei'f York to take the 

initial steps and to correlate the ~terial, during a two year ~eriod in 

the first instance . 

f, cor:rprehensive survey of the forces and ageucies working in favour 

of International Co~unication would first be necessary. This could be 

undert~ken dt..ring 1933 with two objects: 

(a) The formation of an Jill(!lo-.AI:lerican Comr.1i ttee to make 

reco~endutions on points uhere English and American usage 

diverge . 

The primary objective would here be to reach some mea-

sure of aeree•nen.t for purposes of Radio news and announce-

ments; and it would be necessary to constitute a provisional 

Committee in !few York to co- operate with the Language n.d-

visory Comtlittee of the British Broadcasting corJJOrotion . 
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(b) 

uith the assUl."ance that such co-operation i70U1d l>e forthcoming 

on the Aoerican side, it would be ~ossible to consult Mr. Lloyd-

James as to the next novas . 

The suggestion arose out of a conference at the Orthological 

Institute in the spring o~ 1932, between Professor Okakura, of 

Tokyo , Mr. Lloyd-J~es of the uchool of Oriental studies, and the 

advocates of Basic English for lmdio News . Professor OkE.tktu:a 

pointed out the difficulties encountered in a country like Japan 

when confronted by deviations in the usage of' l.!:ll.glish and ~dJn.eri-

con teachers in the s8r.le school or university. The absence of any 

authoritative pronouncement (even to the effect that either of two 

conflicting locutions is per~lssible) oilitates against the spread 

of ~~lish as a .orld language in every country. The abse~ce of 

rulings as to the fol":ls to be cdopted for i'oreign ~itles, as to 

the ,ronuncia~ioh of place nanes, or as to the standard of in­

telligibility desir2ble in ~adio, militate against the di~fusion 

of }Alglish in f'orei@'Jl countries at the present time; and will re-

sult in hasty ~provizations when short-wave transMission puts 

mgland and .America more closely in touch. The Ort~lOlogicÃ1 In­

stitute has recently embarked on an elaborate study of the titles 

and descriptions most frequent in .lruropean .Hadio news; and has 

also issued a world-wide questionnaire on the subject of the pre-

sent status of ~glish and the intelligibility of certain nre-

sumably international te:nns, in conjunction with the Hew l:duca-

tion •'ellowshin. The generolization of such inquiries to cover 

merica, by consultation \rith .,\Oerican Radio educators , is high-

ly desirable . 

The international standardization of scientii'ic te~minology 

at the level above that at which the Basic vocabulary is ei"i'ec-

tive. -8-
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The inquiry would here be concerned chiefly '17ith A:edicine, 

Engineering, Aeronautics , and Legal Codification. 

In !:edicine, advice and sunport has been of'fered. by Dr . 

Linsly ,illi~s, President of the ]lew York AcadEny of !!.edicine , 

and by :.ir. -orris Fishbein at the H.lerican r•edical Association 

Publications office in Chicago . In conjunction with Dr. George 

H. ,)ii::r.:ona, Dr . 'Fishbein has already published a study of the ~t 

and Practice of Medical riting which lacks only the technique of 

standardization to render it of international value . lith the aid 

of the collaborators of the Orthological Institute a~ong me~ers 

of the Hoyal College of Physicians in London, and the Public 

Health Depert:tent of the League of Nations , a lead could be given 

at a co!aparatively early date to the great variety of t:edical 

Congresses now faced by difficult preble~ of standardization and 

nomenclature . 

For ~gineering, generous assistance has been given by !!.r . 

O. C. r·errill, Chainaan of the }.mericnn Committee of the ~1orld 

Power Congress , Ur . Calvin Rice of the p.merican Societ:r of 

Mechanical .t:ngineers
1 

and other valuable contacts . -Tore than 

thirty useful sources of info1~tion have been indicated, and 

Professor r~atsawo Kamo , of the Tiaperial University, Tokyo, Vice-

President of the i1orld PoTier Ccnf'erence 1936, has promised his 

assistance for enlisting the support of scientists in the ~ar 

.!:est. 

The dangers of air-travel in the absence of" any c<>m"!lon means 

of communication have been e.tphasized by J)r . al-cer lillgermund of 

the Deutsche Lufthanse, in advocating Bnglish as the international 

language of the air. British and Americau organizations interest-

ed in the developnent of Aeronautics should be encouraged to make 

some tangible response to this generous gesture . 



The WOl'd ' international ' wus itself' invented for the science 

of international Law by Jeremy Bentham, uhose &ttention was oc-

cupied by researches on the principles of Codification for near-

ly sixty years . Most oi' this work is quite unkno\'TD. to those now 

engaged on the ravision of ~erican Law; and the work of the 

Juaerican lawyers who have added to our knowledge of the linguistic 

proble~s involved in any nodern attempt at Codification are equal-

ly neglected in EUrope . Basic ~glish developed in part out of 

Benth~'s linguistic analysis, and increasingly supported by 

leaal rafo~ers in r~erica -- provides a via media for further 

research; and it also opens the way to that popular understand-

ing of legal enactments on which any rational system o1' civics 

must ultimately be based . The expenses under this head would be 

a oproximately as follows : 

To .American oi'fice , rent 

~ecreliary 

Other expenses 

To survey of forces and aĿ~ncies rnak­
inc for International ~omrounication 

Travelling ~penses 

Jpecial liai son work 
(a) in l.Iedicine 
(b) in ~gineering 
(c) in 1>-eronautics 
(d) in Law 

Total 1933 

Total 1934 

~1,000 

4 , 000 

1,500 
. 6 , 500 

5, 000 

1 , :500 
6, 500 

2, 000 
2, 000 
1,500 
l , EOO 

7 , 000 

20,000 

10, 000 

'30 , 000 
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I'T ~iCYCLOP.J::DIA OF L.ANGUJ..G~ * 

Grant ror a ~rel~inury survey of the field 
and preperation of a detailed program-
prospectus 

*General ntatenent p . 18 

'3, 000 

j 
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